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父母がタイ国籍で子どもが日本で生まれた場合 กรณีท่ีบิดามารดาถือสัญชาตไิทย และบตุรเกิดในญี่ปุ่ น 

国籍のルール / กฎระเบียบเกีย่วกับสัญชาต ิ

父母のどちらか一方がタイ国籍であれば、子どもはタイ国籍を取得で
きます。 
父母のどちらかがタイ国籍以外の場合や、最新の情報は提出先にご
確認ください。 
 

หากบิดาหรือมารดาถือสัญชาติไทย บุตรสามารถขอสัญชาติไทยได้ 
กรณีที่บิดาหรือมารดาไม่ไดถ้ือสัญชาติไทย หรือส าหรับขอ้มูลล่าสุด กรุณาสอบถามไปยงัหน่วยงานที่จะยื่นท าเร่ือง 

手続き / การท าเร่ือง 
子どもが生まれたら、タイ大使館・領事館に出生登録を行います。受
付後、１週間程度で、自宅に出生証明書が郵送されます。その後、パ
スポート申請をします。国民身分証については、日本での申請はでき
ず、必ず本国での手続が必要です。 

เมื่อบุตรเกิด ให้ท าเร่ืองแจง้เกิดท่ีสถานทูต/สถานกงสุลไทย หลงัจากย่ืนเร่ืองแลว้ประมาณ 1 สัปดาห์ สูติบตัรจะถูกส่งมาท่ีบา้นทางไปรษณีย ์
หลงัจากนั้นจึงท าเร่ืองขอท าหนังสือเดินทาง ส่วนบตัรประชาชนนั้น จะไม่สามารถท าเร่ืองท่ีญ่ีปุ่นได ้จ าเป็นตอ้งท าเร่ืองท่ีประเทศไทย 

  
日本の役所で取得する書類（入管用・大使館用） / เอกสารทีอ่อกให้โดยท่ีว่าการเขตของญี่ปุ่ น (ส าหรับย่ืนเร่ืองท่ีส านักงานตรวจคนเข้าเมือง/สถานทูต) 

その他、本国の書類（父母の結婚証明書など）がいる場合があります。大使館に確認してください。／ นอกจากน้ี อาจมีกรณีที่ตอ้งใชเ้อกสารของประเทศที่ถอืสัญชาติ(ทะเบียนสมรสของบิดามารดา เป็นตน้) ขอให้สอบถามรายละเอยีดไปยงัสถานทูต 
１． 出生届受理証明書（原本）１通   
①在留資格の申請（入管）用     

２．出生届記載事項証明書（原本）1通   
  ①大使館提出用   

→外務省領事局証明班の公印確認を受けてから 3 ヶ月以内
のもの 

→出生届記載事項証明書のタイ語翻訳文原本  
（タイ語の翻訳文は、タイ王国大使館にて翻訳認証する。翻訳
認証には 5,000円の申請料がかかる。） 

３．子どもを含めた「世帯全員の住民票」（原本）1通  
４．子どもを扶養する人の住民税の課税証明書（原本） 1通 
５．子どもを扶養する人の納税証明書（原本） 1通   

1. หนงัสือรับรองการรับเร่ืองแจง้เกิด (ชุทเซโทโดเคะจุริโชเมโช) (ฉบบัจริง) 1 ฉบบั 
① ใชส้ าหรับย่ืนขอสถานภาพการพ านกั (ส านกังานตรวจคนเขา้เมือง) 

2. หนงัสือรับรองการแจง้เกิด (ชุทเซโทโดเคะคิไซจิโคโชเมโช) (ฉบบัจริง) 1 ฉบบั 
① ใชส้ าหรับย่ืนท่ีสถานทูต 

  → ผ่านการประทบัตรารับรองจากแผนกงานรับรอง กระทรวงการต่างประเทศญ่ีปุ่นไม่เกิน 3 เดือน 
    → ตน้ฉบบัค าแปลภาษาไทยของหนังสือรับรองการแจง้เกิด (ชุทเซโทโดเคะคิไซจิโคโชเมโช) 

(ค าแปลภาษาไทย ทางสถานทูตไทยจะเป็นผูรั้บรองเอกสาร โดยจะมีค่าธรรมเนียมในการรับรองการแปลเอกสาร 45,000 เยน) 
3. “ทะเบียนผูอ้ยูอ่าศยั (จูมินเฮียว) ท่ีมีบนัทึกช่ือของสมาชิกทุกคนในครัวเรือน” รวมถึงบุตรท่ีเกิดดว้ย (ฉบบัจริง) 1 ฉบบั 
4. หนงัสือรับรองรายละเอียดภาษีผูอ้ยูอ่าศยั(จูมินเซ โนะ คะเซโชเมโชะ) ของผูท่ี้จะเลี้ยงดูบุตร (ฉบบัจริง) 1 ฉบบั 
5.หนงัสือรับรองว่าไดท้ าการช าระภาษี (โนเซโชเมโชะ) ของผูท่ี้จะเลี้ยงดูบุตร (ฉบบัจริง) 1 ฉบบั 

お役立ち情報  /  ข้อมูลท่ีเป็นประโยชน์  Tips  
大使館ではインターネットからの予約が必要、大阪総領事館では、事
前に書類を郵送し、領事館から来館日の連絡を待ちます。 
大使館・各領事館により、受付方法が異なることから、予め提出先に
予約方法について、ご確認ください。 
出生届記載事項証明書の翻訳例文が大使館のホームページに掲載
されているので、参考にしてください。 

ส าหรับสถานทูตกรณีท่ีจะท าเร่ือง ท่านจ าเป็นตอ้งท าการจองล่วงหนา้ทางอินเทอร์เน็ต  แต่ส าหรับสถานกงสุลโอซากา้ 
ท่านจ าเป็นตอ้งส่งเอกสารไปก่อนล่วงหนา้ทางไปรษณียแ์ละรอทางสถานกงสุลติดต่อกลบัเพื่อแจง้วนัท่ีจะให้เดินทางไปท าเร่ืองท่ีสถานกงสุล 
โดยสถานทูต / สถานกงสุลแต่ละแห่งจะมีการรับเร่ืองดว้ยวิธีท่ีแตกต่างกนั 
ขอให้ท่านติดต่อสอบถามไปยงัสถานทูตหรือสถานกงสุลท่ีท่านจะไปท าเร่ืองก่อนล่วงหนา้เก่ียวกบัขั้นตอนในการจองเพื่อขอท าเร่ือง 
ท่ีเวบ็ไซตข์องสถานทูตมีแสดงตวัอยา่งการแปลหนงัสือรับรองการแจง้เกิด (ชุทเซโทโดเคะคิไซจิโคโชเมโช) ท่านสามารถเขา้ไปดูอา้งอิงเพื่อใชใ้นการท าเอกสารได ้

※上記は両親がタイ国籍である場合を基本にした参考情報です。 * ขอ้มูลขา้งตน้ เป็นขอ้มูลอา้งอิงทีเ่รียบเรียงโดยมีพื้นฐานว่าทั้งบิดาและมารดาถือสัญชาติไทย   

 

確認日：2022 年 7 月 26 日 （ko）วนัที่ไดท้  าการตรวจสอบขอ้มูล : วนัที่ 26 กรกฎาคม 2022 (ko)  


